
= 1000 cars
approx. 28000 cars/day

= 1000 voitures

approx. 28.000 voiture/jour
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GREEN WILDFLOWERS

NATIVE MONTREAL WILDFLOWERS

Artemisia Ludoviciana
Prairie Sage

Agrimonia Striata
Woodland Agrimony

Agrimonia Striata
Woodland Agrimony

Asarum Canadense
Wild Ginger

WHITE WILDFLOWERSYELLOW WILDFLOWERS PURPLE WILDFLOWERSPINK WILDFLOWERS

Dryas Octopetala
Alpine Dryad

Amerorchis Rotundifolia
Roundleaf Orchid

Cerastium Arvense Strictum
Field Chickweed

Petasites Frigidus
Sweet Coltsfoot

Corydalis Aurea
Golden Corydalis

Erythronium Americanum
Lily

Helianthus strumosus
Woodland sun�ower

Agalinis Tenuifolia
Slender Gerardia

Chamerion Latifolium
Broad-leaf �reweed

Cirisium Flodmanii
Flodman’s Thistle

Monarda Fistusola
Wild Bergamot
Hummingbirds/Butter�ies

Epilobium Ciliatum Glandu-
losum
Fringed Willowherb

Agastache Foeniculum
Lavender Hyssop 

Astragalus Alpinus
Pea Flower

Eupatorium Maculatum
Spotted Joe-Pye Weed
butter�ies

Euthamia Graminifolia
Flat-top fragrant Goldenrod

“Untitled” Par Marcelle ferron, 1972
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A: p-111-WE
champ-de-mars parc de sculptures: 

Une série d’aUtoMatisMe

ChAmp-dE-mArs pArC dE sCULpTUrEs: 
Une série d’aUtoMatisMe : 
Parc > l’art < Port

conception graphique: 

la nouvelle proposition de shuko pour le parc des champ de mars est une série d’alentours interconnectés 
qui interagissent et deviennent un équilibre entre un espace de développement du parc> vers l’art < port. 
ce concept attire l’attention sur le champ-de-mars et l’utilise comme une médiane fonctionnelle. il devient 
un point central pour la surface urbaine tel que les piétons, un point artistique, et un point d’interaction 
architecturale, avec l’introduction de nouveaux points d’entrée de métro à travers le nouveau site, ce qui 
rend le site plus de transport écologiques. 

en liaison avec le milieu artistique de marcelle ferron et le style de automatisme surréaliste, ce parc 
inaugure les aspects de la sculpture dans le parc grâce à l’inspiration des incidences sur le coloré gestuelle 
marcelle ferron et de la diligence artistique à travers ses peintures et ses travaux de conception. l’épine 
dorsale du ‘master plan’ et le discours en couleur qui a, par ailleurs, rigoureusement inspiré par ferron 1972 
“untitled” vitrail au musée des beaux-arts, avec une touche de son morceau de vitrail concordia, et bien sûr 
son installation des fenêtres pour le champ de mars station de métro.

combinant une démographie claire des entités culturelles et créatives, et en unifiant l’espace public entre 
une installation sculpturale et art park, le champ-de-mars devient un point de connexion interactif et un 
point central pour le vieux-montréal et les nouveaux développements. notre proposition consiste à créer 
des espaces moins dangereux pour les piétons en unifiant l’espace disséqué, et en y intégrant les plantations 
natives de montréal dans le paysage urbain. ceci signifiant l’importance du design à travers un paysage naturel 
et un trafic élevé de ligne ouverte de train routier. 

au shuko parc des champ-de-mars, l’art, l’architecture, le paysage architectural, les infrastructures 
et l’écologie sont des conditions de réciprocité incorporés dans la trajectoire de notre design. notre 
ambition est d’exploiter ce frottement en combinant ces disciplines afin de favoriser de nouvelles idées et 
perceptions. 

la design fonctionnel et coloré renforce les passages piétons de la station de métro du vieux montréal, 
l’administration de la cité et d’autres points d’intérêts importants autour de la ville, y compris l’accès aux 
voies des piétons et vélos qui mènent vers le port. 

la conception du paysage tient compte de la station de métro du champ-de-mars, et en souvenir de marcelle 
ferron, en l’utilisant comme source d’inspiration, nous usons de plantes indigènes et autochtones ainsi que 
des arbres de la région pour créer une nature riche et sauvage. ceci combiné avec du pléthore qui accorde 
une formule de couleurs variées, ce qui est devenue un thème récurrent tout au long du site. grâce à des 
travaux parallèles pour le développement naturel de nouveaux matériaux et de pièces d’art qui sont intégrés 
dans le site par la prochaine génération et des artistes et nouveaux talents de toute part du monde, ils 
posent implicitement la question sur l’art, à savoir où l’art commence et où il finit. 

le parc sculptural révèle ainsi une certaine géométrie avec le paysage, qui est lui-même créé dans l’esprit de 
la ville. il est conçu pour compléter le caractère artistique et naturel du parc qui ferait de la région, une 
galerie en plein air afin qu’elle encourage l’interaction d’un emblème culturel et devienne un emplacement 
central pour la ville de montréal.

proposition de l’énergie durable:
le concept énergétique est de générer une énergie durable conçue par un système qui collecte de l’énergie 
vibratoire et sonore, de manière locale sous le site shuko, à partir de la route. cette nouvelle technologie 
utilise la piézoélectricité, en réponse à la contrainte mécanique appliquée par les véhicules qui poussent 
sur les capteurs placés stratégiquement. ils produisent une source d’énergie globale pour le système 
d’éclairage sur tout le site, ainsi que des pavillons d’info-centre qui illumine la station de métro champ-de-
mars. 

étant donné qu’il y existe en moyenne 28.000 véhicules qui passent par ces principales routes durant la 
journée, et que chaque capteur produit 92kW d’électricité, la quantité totale d’énergie de nos prestations est 
d’environ 2.576.000 kW. depuis, une seule ampoule led consomme de 30 à 60 Watts (millième) d’énergie électrique, 
si nous voulons utiliser toute la puissance créée en un jour, nous devons posséder 42.933.333.333 ampoules. 
cela prouve qu’avec la proposition actuelle, nous souhaitons par la suite produire de l’énergie plus que 
nécessaire pour alimenter le pavillon et les systèmes d’éclairage des allées.

fleurs sauvages indigènes montréal

les propositions urbaines:

détail du 
dessin de paysage

proposition: parc des piétons et la voie proposition: rue à sens unique proposition: nouvelle rampe d’accès proposition: voies de ferry/ ”WaterWays”

détail du détecteur

Source d’énergie producteur d’énergieSource exiStant l’énergie produite d’énergie de puiSSance 
pour le Site=> =>

Une détecteUr ProdUit 92 kW/voitUre
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section de pavillon des arts/design
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section de pavillon du caFÉ

section de nord - sud

section de pavillon du mÉtro 
et l’intÉgration de l’actuel champ-de-mars mÉtro 

section de pavillon du jazz

pavillon du caFÉ pavillon des arts/designpavillon du jazzpavillon du mÉtropavillon du chum/parc Floral pavillon du communautaire

nouvelle propositions:

les entrÉes de mÉtro

passerelle piÉtonne

passages piÉtons 

Montréal étant le centre de Jazz pour le Canada, et aussi l’hôte du festival 
annuel de jazz, ce pavillon accueillera des événements plus petits, 
et donne au public un espace qui sert d’intermédiaire entre l’Hôtel de 
Ville et le pavillon principal du métro. La tenue d’une petite boutique de 
cadeaux et un kiosque de billets pour des sensations jazz international.

c’est un espace intime et énergique, soutenue par des bénévoles 
qualifiés, qui offre des programmes et des classes pour un large éventail 
d’intérêts, les niveaux de compétences, âges et milieux. Ballet, le yoga 
dans un cadre naturel, des cours de cuisine vivante, cours de danse, 
français / anglais des cours de conversation, ainsi que des installations 
modernes, la collectivité peut utiliser pour développer leurs loisirs et de 
retrouver leurs esprits / active de création.

était le attraction culinaires et gastronomiques du parc de sCULpTUREs. 
Merci à l’emplacement central Café du Pavillon devient un point de 
rencontre, espace de communiquer - non seulement pour la jeune 
génération. C’est un lieu préparé également pour des ateliers, des 
laboratoires et de co-travail. Merci à structure ouverte espace à l’intérieur, 
facile à se réorganiser, il offre beaucoup d’opportunités.

est l’institution d’exposition d’art contemporain international. Faits 
saillants du programme de photographie, vidéo, film, et des installations 
modernes. A côté de l’objet-expositions spécifiques concentrées sur l’art 
contemporain, il délivre des rétrospectives de contributions importantes 
dans l’art canadien du XX e siècle aussi bien.

Les Air Vents sont conçus de façon sculpturale d’agir comme «light 
wells» et espace de circulation de l’air. Individuellement conçues pour 
maintenir un langage sculptural sans être intrusif, ces bouches d’aération 
sont fabriqués avec des panneaux photovoltaïques pour produire de 

l’énergie encore sur le site environnant.

C’était le pavillon principal et les info-centre pour le Champ-de-Mars 
Parc de sculpture, qui est la principale attraction où les visiteurs et 
les habitants peuvent se retrouver dans un « open-space » et un café 
à l’étage supérieur, et d’obtenir des informations sur les différents 
programmes offerts dans le Parc, et même sur la zone immédiate du 
Vieux-Montréal, le Vieux Port, les passages pour piétons dans le parc, 
et aussi dans les environs du Champ-de-Mars.

le pavillon du CHUM/ Parc floral était  un petit jardin botanique à l’intérieur 
qui s’ouvre pour les clients publics et privés du CHUM. Dans le pavillon 
abrite également une cafétéria pour les patients et les visiteurs, et un 
espace de calme pour lire et profiter d’un cadre naturel.
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champ-de-mars parc de sculptures: 

UnE séRIE D’AUToMATIsME
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